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See the notice on TED website

35283-2026 - Súťaž
Nemecko – Chirurgické obväzy – Offene Rahmenvereinbarung über Verbandmittel gemäß § 31 
Sozialgesetzbuch V mit jederzeitiger Beitrittsmöglichkeit, sogenanntes Zulassungsmodell
OJ S 12/2026 19/01/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Tovary

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
E-mail: openhouse.verbandmittel@kbs.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Zdravie

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Offene Rahmenvereinbarung über Verbandmittel gemäß § 31 Sozialgesetzbuch V mit 
jederzeitiger Beitrittsmöglichkeit, sogenanntes Zulassungsmodell
Opis: Die vorliegende Bekanntmachung dient dem Abschluss eines nicht-exklusiven Vertrages 
zur Versorgung von Versicherten mit Verbandmitteln nach § 31 Sozialgesetzbuch, Fünftes 
Buch (SGB V). Es handelt sich nicht um ein Offenes Verfahren nach § 15 VgV in Verbindung 
mit § 119 Absatz 3 GWB, sondern um eine Veröffentlichung der Aufforderung zum Abschluss
/Beitritt von/zu Verträgen mit für alle Teilnehmer festgelegten und nicht verhandelbaren 
Konditionen. Vertragspartner können unbegrenzt viele Leistungserbringer werden.
Identifikátor postupu: c81e42a2-e753-46d4-8486-6d41c67749ab
Interný identifikátor: ID: 2.543.288
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 33141110 Chirurgické obväzy

2.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: Die Angabe "Bochum, Kreisfreie Stadt" ist lediglich der Systematik des 
Vordrucks geschuldet. Die Ausschreibung erfolgt bundesweit.

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: Die Informationen zum Erhalt der Auftragsunterlagen werden 
Interessenten nach Anforderung mit formloser E-Mail unter der Adresse openhouse.

 übermittelt bzw. zur Verfügung gestellt. Alle geforderten Unterlagen verbandmittel@kbs.de
sind für einen Beitritt zur Rahmenvereinbarung handschriftlich unterschrieben per Post an die 
KBS oder falls mit qualifizierter elektronischer Signatur versehen, an die folgende E-Mail-
Adresse zu senden: openhouse.verbandmittel@kbs.de.
Právny základ: 
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2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Účasť v zločineckej organizácii: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Podvod: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Trestný čin týkajúci sa profesionálneho správania vo verejnom obstarávaní v oblasti obrany: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 
124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Ausschlussgründe 
gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 
3)
Pozastavené podnikateľské činnosti: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Ausschlussgründe gem. §§ 
123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 
GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Dôvody týkajúce sa platby daní alebo príspevkov na sociálne zabezpečenie: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Dôvody týkajúce sa situácie hospodárskeho subjektu: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 
GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Dôvody týkajúce sa odsúdení za trestný čin: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Dôvody týkajúce sa konkurzu, konfliktu záujmov alebo odborného pochybenia: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 
124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Konkurz: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Korupcia: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Nedostatok spoľahlivosti pri vylúčení rizík pre bezpečnosť krajiny: Ausschlussgründe gem. §§ 
123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Čisto vnútroštátne dôvody vylúčenia: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Závažné odborné pochybenie: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
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Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Dohoda s veriteľmi: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Ausschlussgründe gem. §§ 
123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Porušenie povinnosti platiť dane: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 
GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Aktíva spravované likvidátorom: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Ausschlussgründe gem. 
§§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Platobná neschopnosť: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Verbandmittel
Opis: Die vorliegende Bekanntmachung dient dem Abschluss eines nicht-exklusiven Vertrages 
zur Versorgung von Versicherten mit Verbandmitteln nach § 31 Sozialgesetzbuch, Fünftes 
Buch (SGB V). Es handelt sich nicht um ein Offenes Verfahren nach § 15 VgV in Verbindung 
mit § 119 Absatz 3 GWB, sondern um eine Veröffentlichung der Aufforderung zum Abschluss
/Beitritt von/zu Verträgen mit für alle Teilnehmer festgelegten und nicht verhandelbaren 
Konditionen. Die entsprechenden Angaben unter dem Punkt 2.1 "Verfahrensart" sowie unter 
dem Punkt 5.1.12 "Bedingung für die Auftragsvergabe_hier: Frist, bis zu der das Angebot 
gültig sein muss" sind nur der Systematik dieses Vordruckes geschuldet. Vertragspartner 
können unbegrenzt viele Leistungserbringer werden. Der Vertragsabschluss oder ein Beitritt 
erfolgt, indem die geforderten ausgefüllten Eigenerklärungen bzw. Nachweise sowie den 
Vertrag bzw. die Verträge entweder: a) Handschriftlich unterschrieben (Schriftform nach § 126 
BGB) per Post oder b) Mit einer qualifizierten elektronischen Signatur (§ 126a BGB) versehen 
per E-Mail an  an die KBS gesandt werden. Frühester openhouse.verbandmittel@kbs.de
Vertragsbeginn ist der 01.03.2026, sofern der Vertrag und die geforderten Erklärungen bzw. 
Nachweise spätestens am 28.02.2026 bei der KBS eingegangen sind. Der Vertrag tritt zum 
jeweils Ersten des Monats in Kraft, der auf den Monat des Eingangs des entsprechend den 
Formvorgaben ausgefüllten Vertrages und der in Anlage 5 geforderten weiteren Erklärungen
/Nachweise bei der KBS folgt, sofern der Eingang bei der KBS bis zum jeweils letzten Tag 
eines Monats erfolgt; ansonsten tritt der Vertrag zum jeweils Ersten des folgenden Monats in 
Kraft. Fällt der letzte Tag des Monats nicht auf einen Werktag, kann der Eingang bis zum 
ersten Werktag nach dem letzten Tag des Monats erfolgen. Der Vertrag endet einheitlich am 
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29.02.2028. Im Übrigen endet der Vertrag, ohne dass es einer Kündigung bedarf, wenn die 
KBS für die Verbandmittel einen oder mehrere Vertragspartner im Wege eines formellen 
Vergabeverfahrens ausgewählt hat.
Interný identifikátor: Verbandmittel

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 33141110 Chirurgické obväzy

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: Die Angabe "Bochum, Kreisfreie Stadt" ist lediglich der Systematik des 
Vordrucks geschuldet. Die Ausschreibung erfolgt bundesweit.

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum začatia: 01/03/2026
Dátum konca trvania: 29/02/2028

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Anlage 4- Eigenerklärung zum EU-Sanktionspaket gegen Russland

Kritérium: Registrácia v obchodnom registri
Popis výberového kritéria: Ein einfacher Auszug aus dem Handelsregister (für nicht deutsche 
EU-Mitglieder vergleichbarer Nachweis) nicht älter als sechs Monate- bezogen auf den 
jeweiligen Beginn der Vertragslaufzeit.

5.1.11.  Súťažné podklady
Obmedzený prístup k súťažným podkladom
Informácie o súťažných podkladoch sú dostupné na: https://www.kbs.de/DE/UeberUns
/Ausschreibungen/EU/EU_node.html

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povolená
Adresa na predkladanie: https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.
html
Opis: Die Angabe unter Punkt 5.1.12 "Adresse für die Einreichung" ist lediglich der Systematik 
dieses Vordruckes geschuldet. Die Einreichung der Unterlagen hat im Falle der qualifizierten 
elektronischen Signatur (§ 126a BGB) an die E-Mail-Adresse openhouse.verbandmittel@kbs.

 zu erfolgen. Im Übrigen wird auf Punkt 5.1 dieser Bekanntmachung verwiesen.de
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená

https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.html
https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.html
https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.html
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Lehota na prijímanie ponúk: 31/01/2028 23:59:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 2 Roky
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Elektronická fakturácia: Povolená
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda, bez opätovného vyhlásenia súťaže
Maximálny počet účastníkov: 9 999
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Das jeweils örtlich zuständige Sozialgericht (siehe § 57 SGG)
Informácie o lehotách na preskúmanie: Nach Überzeugung der Auftraggeberin handelt es sich 
vorliegend nicht um ein Vergabeverfahren, das dem Kartellvergaberecht unterliegt. Die 
Einlegung von Rechtsbehelfen richtet sich daher nach den allgemeinen gesetzlichen 
Bestimmungen. Die Angaben unter Punkt 8.1 ORG0002 sind lediglich dem Vordruck 
geschuldet. Zuständig ist das jeweils örtlich zuständige Sozialgericht.

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
Registračné číslo: 992-80003-44
Oddelenie: Dez. IX.1.1 Vergabestelle
Poštová adresa: Verwaltungsgebäude Trimontepark 2/3, Wasserstr. 215
Mesto: Bochum
PSČ: 44799
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Krajina: Nemecko
E-mail: openhouse.verbandmittel@kbs.de
Telefón: 000
Fax: +49 23430486190
Internetová adresa: www.kbs.de
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Das jeweils örtlich zuständige Sozialgericht (siehe § 57 SGG)
Registračné číslo: Unbekannt.
Poštová adresa: Ruhrallee 13
Mesto: Dortmund
PSČ: 44139
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Dortmund, Kreisfreie Stadt (DEA52)
Krajina: Nemecko
E-mail: poststelle@sgdortmund.nrw.de

mailto:openhouse.verbandmittel@kbs.de
http://www.kbs.de
mailto:poststelle@sgdortmund.nrw.de
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Telefón: 0231 54 15 1 1
Fax: 0231 54 15 509
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie

8.1.  ORG-0000
Úradný názov: Publications Office of the European Union
Registračné číslo: PUBL
Mesto: Luxembourg
PSČ: 2417
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Luxembourg (LU000)
Krajina: Luxembursko
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefón: +352 29291
Internetová adresa: https://op.europa.eu
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 387fa9ca-c999-4c75-a064-4a781a14564a  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 16/01/2026 06:04:05 (UTC+00:00) západoeurópsky čas, GMT
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 35283-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 12/2026
Dátum uverejnenia: 19/01/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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